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נישט דערלאנגטע שטערן 
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פא ;הל א ניזור בייה.י ם},! 


4412 עם מ?19ענץסס 
1086 
טשגטג-61י 
1972 


נדפס בקואופרטיב עובדי הדפוס הכללי בע"מ 
רהוב השוק 26, תל-אביב -- טלפון 821801 


געווידמעט אליעזרן ז"ל 


אזיזאָט. 
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ייא 86 
: יי 


אַ פַּאַר װוערטער װעגן דער דיכטערין 


אהודה רונת איז געבוירן אין בריסק-דליטע. איר פריערדי- 
קער נאָמען איז געװוען זעלדע קיפּעל. איר פאָטער, יוסף 
קיפּעל, וועלכער איז געווען אַ לערער פון העברעאיש, אַן 
אויסגעצייכנטער פּעדאַגאָג און אַ גרויסער למדן, האָט גע- 
ענדערט איר נאָמען אויף אהודה רונת. 

א. ר. איז דערצויגן געװאָרן אין העברעאיש. זי האָט פון 
קינדווייז אָן איינגעאָטעמט די אַטמאָספער פון אַ קולטורעל 
הויז און פון למדנות. איר פאָטער האָט געהאַט אייגענע 
;תרבות"-שולעס און דאָרט האָט א. ר. באַקומען איר ערשטע 
בילדונג. שפּעטער האָט זי געלערנט אין אַ סעמינאַר אין 
װאַרשע (איר פאַמיליע: פאָטער, מוטער און ברידער זענען 
אומגעקומען אין בריסקער געטאָ ביי די נאַציס ימ"ש.) 

אין ישראל האָט א. ר. געאַרבעט אַ לאַנגע צייט אַלס לערערין. 
זי האָט אָנגעהױיבן שרייבן מיט אַ 14 יאָר צוריק, בערך. אירע 
ערשטע לידער זענען פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין ,הפּועל 
הצעיר", .דבר" און ,מעריב". 

איר ערשטער בוך לידער אין העברעאיש איז דערשינען אין 
,אלף"-פאַרלאַג אין 1965 יאָר. 

א. ר. שרייבט אויך יידיש און איז אַ שטענדיקע מיטאַרבע- 
טערין אין פיל צייטשריפטן אין אַמעריקע. 

אירע לידער צייכענען זיך אויס מיט אַן אײגנאַרטיקן סטיל 
און אַ לירישע סובטעלקייט, 

דאָס איז איר ערשט בוך לידער אין יידיש, איז געויד- 
מעט דעם אָנדענק פון איר מאַן אליעזר רונת ז"ל (מעלניצקי), 
וועלכער איז אַװעק מיט אַ קורצער צייט צוריק. 


דער פאַר לאַג 
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אי דאר 


שטיל ביז געוויין 


שטיל ביז געוויין 

איז דער וועג פונעם טרייסט., 
צי איז נאָך פֿאַראַן אַ אָרט 
וווּ די צווייגן פֿון שנאה 

האָבן נישט דאָס װואָרט! 
װואָלט ער מיר אַמאָל 

אַ ענטפֿער געבן, 

װאָס פֿאַראַ געשטאַלט 

האָט ער ליב, 

אין וועלכע ערטער אָטעמט ער, 
און טוט נישט ויי ביז בלוט! 
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ש פ ע ט 


שפּעט ביזטו צו מיר געקומען, 

זייער שפּעט. 

ביזט אַריין מיט שטילע טריט. 

און געפֿאַנגען דאָס געמיט. 

װווי אַשאָרך פון סאַמעט בלעטער, 

װוי אַ רויש פֿון קילן ווינט, 

וי פֿאַכשופּטע מוזיק, 

האָסט געבראַכט פון װואָרט דאָס גליק. 
האָסט גענומען מיך אַוװעק, 

וװווּ דער דמיון האָט קיין ברעג, 

װווּ די נעכט ביז דעם באַגינען 

פֿון די טרוימען וװוּנדערס שפּינען. 
שפּעט ביזטו צו מיר געקומען, זייער שפּעט, 
האָט דער חסד פון דעם גורל 

צאַרט, מיין גייסט געגלעט. 


-=- 18 = 


קיינער נישטאַ 


קיינער נישטאַָ 

ווען ס'קומט די שעה 

פֿון די טייכן זיך אויפֿצוהויבן 
באַלײיכטן די וואַלקנס 

פון מיין גלויבן, 

גוט פֿאַראַנקערט צו דיין שטאם 
כ'וויין די פֿרייד פֿון תהינה-פֿלאַם, 
אָבער דו, 

וי אַזווי דו, 

זינגסט אינגאַנצן נישט מיין זיין, 
טרינקסט אַַ טראַפן נישט פון פֿיין, 
נעמסט נישט אַוועק 

פֿון פייער"ברעג, 

דעם שווערן שטיין 

פֿון תּפֿלה-טעו! 


+ 
+ ++ 


אַלע נישט דערפֿילטע פֿלענער, 

זייערע סטרונעס -- אומעט-טענער. 
יעדער נישט געשטילטער ווילן, 

ברענט מיט ווייטאָג די געפֿילן, 

אַלע נישט באַזוכטע ערטער, 

מורמלען צו מיר בענקשאַפּט'יס-ווערטער, 
אַלע נישט אַנטדעקטע ברעגן 

בלאַנדזשען אין דעם חלום'ס וועגן, 

אַלע נישט דערלאַנגטע שטערן 

וועקן אומעט, ברענגען טרערן. 
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גיב מיר דיין האַנט 


גיב מיר דיין האַנט 
איך װועל דיך נישט פֿאַרפֿירן, 

איך װועל אין די גערטנער פֿוֹן די 
וװווּנדערס, 

נעמען דיך שפּאַצירן, 

מיר'ן גיין ווו דער אמת וואַקסט 
באַדעקט מיט פערליבלעטער, 
באַזאַפֿטיקט מיט טוֹי פֿוֹן בענקשאַפט 
נאָך מענטשלעכע טריט. 

מיר'ן גיין וונּ ברידערלעכקייט 

שיינט און בליט, 

וװווּ טייכן גוטסקייט און ליבע-כוואַלעס 
שטראַמען און שווימען. 

גיב דיין האַנט צו דערלאַנגען 

נאַך די צויבער-בלומען. 

ווילסטו צו די טרוימען -- אינדזלען 
מיט מיר גיין! 

אָדער, מוז איך, װוי שטענדיק, אַהין, 
גיין אַלין! 


אויף דיין מזבח 


אויף דיין מזבח 
האָב איך שוין לאַנג פֿאַרברענט 
מיינע שלום-טויבן, 

און דאָך, 

שוועבט נאָך אַזױ הויך מיין גלויבן, 
אויף די שטאַפּלען 

פֿון דיין לייטער, 

זינגט נאָך אַלא 

דאָס נאַרישע דערוואַרטן, 

דאָס רוישן-- 

אפֿשר אַמאָל 

וועסטו דיין צאָרן 

אויסטוישןז 


0 = 


ווער רופט דיר 


ווער רופט דיר אַועקגיין 
פון אומעט פון שטילן, 
אַלאַרמירט די נשמה 

צו פייערן געפֿילן ! 


ווער שאַרט אַפּ דעם נעפֿל 
דעם גרויען, דעם שווערן, 

דערפרישן דיין בענקשאַפּט 
אין טויאיקע ספֿערן ! 


ווער קריצט אין דיין מאַרמאַר 
מיסטעריען"פֿיגורן, 

מיט געטלעכע שיינקייט 

דיין חלום באַצירן ! 


ווער וועבט דיינע פֿליגל 

פֿון דמיון אַלצ העכער, 

דערלאַנגט דיר לעגענדעס -- געטראַנקען 
פֿון בעכער ! 


שא 


איך וויל גיין צו זי 
װוּ נאַנט איז זיי 
מיין ווֹיי, 


וווּ מיין ליד איז 
פֿאַר זיי ליכט, 
מיין װאָרט -- אַ שיין געדיכט, 


מיין קומען איז געזאַנג, 


מיין אַועקגיין 
אומעט-קלאַנג. 


= 


צ ו י מ ע | 


צוימען פוֹן שטיין 
צו די גאַלדענע ברעגן. 

קיינמאָל צו זיין אין דיין לעבן, 

לעבן דיין זיין. 

איך קען נאָר די זוימען 

פֿון דיין ליכט באַגערן, 

און פונדערווייטנ'ס 

גלעטן דיינע טרערן. 

פֿאַרמאַכטע טירן צום אויסגעטרוימטן. 
נישט צו דערלאַנגען 

די קלאַנגען פון חלום 

אין װאָר, 
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צו אָטעמען ליכט 

אין חסד פון פֿיין. 

צו זינגען אין טריט 

פֿון פֿאַרשטײנערט געמיט. 
צו טוליען דעס חלוֹם 

פֿון צאַרטקײט 

אין גאַר, 

און מיט כניעה צוֹ ליבן 
דיין גזר, 


0 = 


ס וֹלות 


סודות דאָורף מען נישט דערציילן, 

וווינען דאַרפֿן זיי ביי דיר אין הויז, 

דיינע פֿיינען, קיינער קען זיי דיר נישט היילן, 
טוליע זיי צו זיך און גיב נישט אויס, 

איך ווייס װוי טיילמאָל פּרעסט אַ טרויער, 
עס ווילט זיך דיר דערציילן שטאַרק אַ טוער. 
עס רייסט אַ סוד וי ווינט דיין-טויער, 

עס ברענט אַ בענקשאַפּט װוי אַהײס באַגער. 
אָבער סודות, גלויב מיר, דאַרף מען ניט דערציילן, 
צערטלען דאַרף מען זיי ביי זיך אין וויי, 
קיײינמאָל וועסט נישט טראָגן קיין באַדזױער, 
ווען דערשטיקן וועסט אין זיך דעם סוד'ס 
געשריי, 
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אין אַלע װואַריאַנטן 


אין אַלע װאַריאַנטן 
פֿון צעבליטן קאַלאָריט, 
צושיינען זיך געדאַנקען 
פון אָרעמען געמיט. 


עפֿענען זיך טויערן 

פֿון פֿאַרשלאָסענע קוואַלן, 
צעזינגען זיך פֿאַרלאַנגען 
צום נישט דעראָבערטן, און שאַלן, 


0 == 


זיין װוי פרישער רעגן 
אויף נשמה'ס וועגן. 

זיין אַ רוף פֿון גליק 

ווי אַװאַרעמער בליק, 
מיט אַ מאַכט פֿון קלאַנג 
אויף דעם האַרצנ'ס דראַנג. 
זיין אַ צאַרטער גלעט 
אויף דעם סוד פֿון וויי, 

אַ צויבערי'סילועט 

אויף דעם צער'ס געשריי, 
זיין אַ מוטיק ליד 

אויף דעם טרוים-געמיט, 


== דכ - 


נאַכץ סוף 


נאָכין סוֹף, 
אַלע ווערטער וואַכן 
אין מיין שלאָף. 


זייער דוּפֿט 
װאַנדערט שטיל נאָך 
אין דער לופֿט. 


וווּ האָבן זיי זייער 
נעסט געפונען ! 


אויף וועמענ'ס אויגן גליט 
זייער באַגינען! 
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אויף די צווייגן 


אויף די צווייגן גרינען טרוימען, 
אין די טרוימען וווינט מיין צער. 
זאָל איך אייך מיין סוד אַנטפּלעקן 
ווּ עס לעבט מיין כישוף"האַר! 


אפֿשר דאָרט אוֹיף ווייטע אינדולען 
ווו געוואַנדערט האָט מיין גאַר! 
אפשו דאַרט װװוּ וויי אוֹן טרערן 
אין דעם תהום פון פּיינ'יס וױירוואַר! 


אפֿשר איז ער נישט געבוירן 
אפשר לעבט ער בלויז אין ליד! 
און געבליבן דורך די יאָרן 

נאַר אַ חלום וועלכער זידט! 


אויף די צווייגן בליען טרוימען 

אין די טרוימען וויינט מיין צער. 
קען איך נישט דעם סוד אַנטפּלעקן 
וװווּ עס וווינט מיין כישוף-האַר... 


= == 25 -- 


זאָל דיר מיין טרער 
פֿאַרוױגן יעדע נאַכט. 


זאָל מיין פלאס וועקן 
דיין פֿאַרלאָשן ליכט. 


זאָל דיין פֿלאַס זיין 
מיין געשטאַלט - 
דיין באַנייטער טרוים, 


אויף דיינע גראָע פעלדער 


זאָל איך זיין 
דיין גרינער בוֹים, 
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אומבאַקאַנט 

צוֹ פֿ. ב, 
אומבאַקאַנט 
צווישן אונדז די שטעגן. 
ערגעץ שיינסטו 
פֿאַר עמעא וועגן. 
דו ווייסט נישט 
אַז דיינע אָרעמס 
אויסגעשטרעקט אין זיין ליד, 
האָבן געשטיקט מיין האַלדז 
אין די פֿאַרנאַכטן. 
די זון װאָס באַשטראַלט 
די קװואַלן פון דיינע שורות, 
האָט געגלעט מיין אױפֿברויז, 
און דערציטערט מיינע אַקאָרדן 
פֿון דיין מוזיק. 


= יט 


אַזױי אייליק געוועון דיין וועג. 
נאָך איידער 

אנטדעקט האָסט 

די סודות פון פֿיין, 

נאָך איידער 

אַנטפֿלעקט האָסט 

פֿון נשמה 

דעם שיין, 

נאָך איידער באַװוונדערט 
די טרוימען פֿון זיין -- 
דער אומעט פֿון שטילער 
פֿאַרשעמונג, 
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אין דיין זכרון 


אין דיין זכרון 
איז געוויס מיין סביבה 

וויסט געווּאָרן, 

איז געװואַרן שטום דאָס ליד, 
איז אַ נאַקעטער דער בוים, 

פּאַלן בלעטער פֿון דעם טרוים, 
און אַ שטאַרק פּאַרגעסונגס-גיפּט 
ווייט פֿאַרטראָגן האָט מיין *ופט, 
צו אַפּעלדז פון שפּאַט. 

אין מיין זכרון, 

ברענט נאָך אַלֹצ דער פּלאַס, 
וויינען נאַך 

די לאַכּעדיקע יאַרן, 

װוי אַ שטראָף פֿון גאַט. 


00 


עס טועפֿט 


עס טרעפֿט 

אַז די נעפּלען זענען 
צערטלעך צוֹ מיר, 

איך קוּם צום זכרון 

און עפֿן די טיר. 

נייגעריק צום רויש 

װאָס פֿאַרבט דיינע טעג. 
כ'מיש די אַראָפּגעפֿאַלענע 
מינוטן-בלעטער, 

כ'שפּאָר יעדעס מאָל אַ טאָן 
פֿון יענע טענער, 

עס זאָל בלייבן 

אויף שפּעטער. 


א 


שווער היינט דאָס געמיט. 

קוֹם צוגיין. 

איך גאַר די לייכטקייט 

פֿון זיין טריט. 

קום צוגיין און גיב 

דעם וויין, גיס אָן קראַפֿט 

צוּ קענען טרינקען 

בעכערס פֿיין. 

אויב דו וועסט מיר היינט באַזוכן 
פֿאַרטרײבן וועסטו גרויע טעג, 
אױיסשפּרײטן די הימלען בלויע 
אין דעם רויטן וועג. 

קום צוגיין, 

כ'וועל דערקענען גלייך דיין טריט, 
ווייל ביוט דער פֿאַקעל פֿון מיין הלום, 
װואָס וועבט אין דער פֿינצטער 

מיין ליד, 


(= 


ווער ווייסט, 

אפשר אין יענעם טאָג, 

האָב איך פֿאַרערט 

די פֿראַכט פֿון הימל. 

אפֿשר האָב איך באַזונגען 
זיין חסד-ליכט, 

אויב איר וועט מיך זען 
אַװועקװאַנדערן 

אין טאָג פון אַנטפּלעקונג, 
קערט מיר נישט אום צוריק, 
איך קען נישט מער אָטעמען 
די חרטה 

פון זייער טויט. 


= כן - 


דו האַסט געמאַלט אַשועקלעך בילד 
אין גרוייגעלע פֿאַרבן, 

וװווּ הין מיר גייען נעמען מיר מיט 
די טריט פון זייער שטאַרבן. 


ווען מיר אָטעמען שטיקט אונדו דאַן 
זייער לעצטער אַטעם. 

אָט אַזױי לעבן מיר 

אין ליכט פֿון זייער שאָטן, 


05 


קומט די נאַכט 


קומט די נאַכט 
שלייכסטו זיך אַריין באַשיידן 
בריינגסט דיין שמייכל פֿון וו-עדן 
און דו בענטשסט מיר ווי אַמאָל, 
ברענען ליכטלעך פֿון דעם נעכטן 
פֿון דעם טויט דעם אומגערעכטן. 
נאַר דיין שמייכל ווערט אַ ניגון 
מיין געוויסן צו פֿאַרוויגן. 

אַבערּ אויף דער גאַנצער וועלט 
איז נישטאַָ קיין טרייסט געצעלט 
איז נישטאַ אַזא סאַרט מאַכט 
זאָל פֿאַרסימען געלע טראַכט, 
איז נישטאַָ קיין וועג צום שטיין 
נאַר אין האַרץ אַליין, 


מאַמע מיינע: 

דיין שמייכל האָט מען נישט געטויט. 
קען מען דען דערמאָרדן 
אַזונעןישטראַל! 

געוויס האָט ער געבלאַנדועט 
צווישן װואָלקנס אין די הימלען 
און אַרײנגעפֿאַסט געװאָרן 

וי אַ ברילאנט 

צווישן אַלע שטערן, 

און פֿון דאָרט באַלײכט ער אייביק 
מיינע שװואַרצע טרערן. 


היינט וויל איך 


היינט וויל איך, מאַמע, רעדן 

אין דיין לשון, 

אַזױי וי דו האָסט צו מיר גערעדט 
ווען מ'האָט דיין אָטעם פֿאַרלאָשן. 
אין וועלכע הימלען בלאַנדזעט 

דיין האַרציקײיט, זדיין צאַרטער וועון! 
וווּ זענען געפֿאַלן דיינע לעצטע טרערן! 
אפשר זענען זיי 

די שטיינער פֿון מיין קלערן! 

און אפשר פון אונדזער ביידנס טרערן 
קען אין די רוימען 

אַ מצבה ווערן! 


שמןה ‏ יט 


אויף יענע ברעגן 


אויף יענע ברעגן, 
וװווּ די ערד האָט געשלונגען 

גרויע פֿאַרשטײנערטע טרערן, 

האָט זיך מיין גאָט 

אין געלע שלייערס פֿאַרשטעלט. 
פאַרשמוצטע אָטעמס האָבן געמעקט 
אונדזער וועון, 

ס'האָבן געהוליעט געשפּענסטער 
זייער טייוולישע מאַכּט. 

אויף יענע ברעגן 

וווּ תהליס-פעדעם האָבן זיך געצונדן 
און געזונקען אין די גרוילן, 

ווו די ווייען האָבן אויסגעהויכט 
זייער איינואַמקײיט אן אַ עכא - 
צוליב יענע וועגן 

זאָל נישט טויקענען דער קוװאַל 

פֿון נקמה-וועגן, 

זאָל דער רויך פון יענעם שוידער 
ברענען אייביק 

אין דיין הויך, 


פאַרװאָס ! 


פֿאַרװאָס שיקסטו מיך אַלע נאַכט 
אַהין 

וװווּ דו האַסט פֿאַרקלעפּט 

די אויגן! 

האַסט אויפגעהאַָנגען 

אַ שוואַרצן פֿאַרהאַנג 

אויף דעם רעגנבויגן, 

צי קען מען נאָך 

יומטובץ דעם גלויבן 

און דאָס האַרצ פון דער פינצטערניש 
דערהויבן! 

דער לעצטער שװאַרצער גאַנג 

פון מיינע סקעלעטן 

שפּיגלט זיך אָפּ אויף דער 
ווייסקייט פֿון מיין בעט 

יעדע נאַכט. 


אַ תפֿלה 


פֿאַרשטײי מיינע טעג 

ביזן טיפֿסטן פֿאַרנעם, 

שעץצ אונדזער וי 

צו צירן דיין שם. 

אפֿילו נישט איינמאָל 

דיין צוֹזאַג פֿאַרשעמט, 

די האַנט פֿון געבעט 

איו נאָך אַלצ נישט געליימט, 
אין גאַס ווערט פאַושועכט 
אונדוער נאַמען, דיין גייסט, 
באַשיצ מיט דיין רוים 

די איינציקע טוייסט. 

ווייל מיד, זייער מיד, 

צו שמידן אין איינואָם 
דעם וועון פון ייד, 
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דער ברונעס 


געברויזט האָבן פֿאַרלאַנגען אין קייטן, 
געוואַנדערט דער פֿיין דורך טונעלן. 
דורך פֿינצטער און צוימיקע פּלויטן 
צום ליכט געפֿונען די קוועלן. 


ווייל נאָר פֿון דעם איינציקן ברונעם 
װאָס בייט נישט זיין גאַנג שוין פון יאָרן. 
נאַר פֿון דעס איינציקן ברונעם, 

ווערן די טענער געבוירן. 


נאַר פֿון דעם איינציקן ברונעם, 

די קראַפּט פון שמידן די קלאַנגען, 
נאָר פֿון דעם איינציקן ברונעם, 

זיין מאַכט קען צו הויכן דערלאַנגען. 
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ביים ליכט פֿון ליד 


היט דיין הארץ בייס ליכט פֿון ליך 
אין פֿלאָס פון שטאַרקן גליען. 
זאָל זיין קװואַל נישט ווערן מיד, 
ווייל שטומען הייסט נישט בליען. 


ווייל נאָר דער טאָג װאָס זינגט דיין ליד 
הייליקט דיר דיין וועלט, 
ווען אין בלוט עס שטראַמט דאָס ליד, 
ווערט דיין פֿיין געהיילט, 


0 


די מעלאָדיעס 


די מעלאָדיעס צינדן אן 
פֿאַרבאַרגענע באַגערן, 

וועקן אויף באַהאַלטענע טרוימען. 
פֿירן אַוועק די נשמה 

אין ווייטע בענקענדיקע ספֿערן. 
די מעלאָדיעס היילן יעדע װוּנך 
שניידן יעדן גרוֹנט. 

צוֹ יעדער קעלט דערלאַנגען 

די מעלאַדיעס-קלאַנגען. 

די מעלאָדיעס 

זענען סאַמעטירוימען פֿאַר נשמות. 
זיי גלעטן, ליבן, פֿאַ רוױגן, בריינגען פֿרײיד, 
טרויער, שטורעם און אויפברויז, 
די מעלאָדיעס 

זענען הויכן 

פֿאַר יעדן נידעריקן צו באַהױכן, 
ווען דאָרט אין דער פינצטער, 

וװווּ דער טאָג פֿאַרגײט, 

דעם וויין פון טענער טרינקען - 
וועט מיין שטוינונג זיך נישט שרעקן 
אין דעם תהום צו זינקען. 


כַּמי+. 


די וואָס טואָגן שטערן 


די װאָס טראָגן שטערן 
אין הארצן 

בלאַנדזשען נאָר אין מיינע פֿאַרלאַנגען. 
לאַנגע יאָרן 

האָב איך ליכט געצונדן 

און געזוכט אויף אַלע שטעגן. 

ביז יעדן נאַר, 

מיט זייד און גאָלד באַצירט, 

און נישט געפילט און נישט געדאַכט 
אַז דאָס איז אויסגעבענקטע פּראַכט. 


4: 


אַ לייו 


איז דען דאַ ווער 
צו דיין טרויער 
זאָל עפענען 

אַ טרער! 


וועמענ'ס געדאַנקען 
פֿון זיין הויך, 

זאָל װואַכן מיט פייער 
צו לעשן דיין רויך! 


איז דאָ ווער ס'זאָל באַשטראַלן 
דיין שוידער מיט ליכט! 

עס זאָל וועמען דערציטערן 
דיין בלוטיק געדיכט! 


060 


אױפּכאַפן זיך אַמאַל 


אױפֿכאַפֿן זיך אַמאַָל 

און אַלע זאָגן אָמן צו זיין קול, 
אַלע מובחות שוין פֿאַרלאַשן 
אומעטום אַ ליבע -- לשון, 


אַלע קינדער אָטעמען פֿריי, 

די עקידות שוין פֿאַרבֿי, 

כ'וועל גלייך מיט אַלע טרינקען שיין - 
קען דאָס אַמאַל אמת זיין;! 


אע לט 


מ ל ח מ ה ל יד ע ר 


א יינזאַ ם 


איינזאָס װוי שטענדיק און שטום. 

און אַ קייט פון מדבריות אַרום, 

די ווייטע נאַנטקײײטן גרייטן אונז גרוילן, 
די שועק בעט די שטילקייט צו שוינען 
װאָס האָט באַשאַפֿן די בלומען פון טרוים. 
נישט צילן פֿון שנאָה די קוילן 

זאָל בליען פֿון ליבע דע בוים, 
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אין די פּאַלמען 


אין די פּאַלמען אַלעיען, 
פֿאַרשטטעלן די פֿאַרבן 

דעם שטנ'ס געשרייען. 

ווען דער באַגינען פֿאַראָזט 
צאַרט די שרעקן-גריבער, 
ווערט די שאָל פון שנאה 
ווייכער, ליבער, 

לויפט אַװעק דער פּיין 

ווייט פֿון אונדזער זיין, 

ווען ס'וועט זיך דיר 

פלוצלונג פֿאַרועלן 

באַזוכן אין קעניגרייך פון באַפֿעלן, 
אַראָפגיין אין דעם טאָל, 

וי דו האַסט געטאַן אַמאָל, 
מיט ורחמים אים באַהילן 

פֿון דיין באַרעמהערציקן ווילן, 


אט יי 


מיין אייואַמע וואנט 


וי אַז 

האָבן זיך פּלוצלונג צומיגלט 
די גין-גאָלדענע שטראַלן 
מיט דער פֿורפֿור-פּראַכט, 
שימערירנדיק אויף מיין 
איינזאַמער ואַנט! 


וועלכער מלאך 

האָט צעבלאָזן דעם ווינט, 

און אָנגעצונדן דעם צויבעריניגון, 
און מיט זיין פֿלאָס 

מיין נשמה באַקאַנט! 


גוט וואָס דער הימלישער וואַרעמערּ 
גלעט פֿאַרוויגט נאַָך מיין געדאַנק. 
עס פֿלאַטערן נאַָך די ווייסע פֿליגל 
פֿון טרוים 

און עס זינגט נאָך דער עכא 

פֿון היײיליקן קלאַנג. 


אין שטאָלצ פון גור 


צי ווייל דער פּיין ט'געקושט דיין שטערן 
װואַקסטו אויס אין ליכט פון ואָר! 
ווייל ס'האָבן דיר געוואַשן טרערן 

איז דיין הימל אַזוי קלאָר! 


ווייל דאָס פייער ט'זיך צעפֿלאַקערט 
אין דער נשמה שטאַרק און טיף, 

ווייל דאָס בלוט דיין ערד צעאַקערט 
קניט דאָס האַרצ צום שטראַל פֿון רוף! 


פֿון גליל, אילת און עמק 

ביזטו איינגעטונקט אין צער, 
בליען ליליען אויף די שטיינער 
און דו בליסט אין שטאָלצ פון גוֹר, 
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ירוֹש לי ם 


דיין חן, דיין קראַפֿט, דיין צויבער 
גיסט אן דאָס האַרצ מיט מוט. 

דיין הימל רוישט מיט וװווּנדער'ס 

װאָס שטראַָמט און פֿאַרשכור'ט דאָס בלוט. 


דיינע שטיינער שעפּטשען סודות 

די ביינקשאַפּט פון יאָרן, זי רעדט, 

אויך שװואַרצע שאַטנס אין דיין קלאַרקײט 
ביי דיר, געקרוינטע פון שטעט -- 


איך זע אין די בונטע קאַלירן 

וי עס פייערט די בשורה פֿון גליק, 
כ'וויל מיט שפֿראַך פֿון תהלים באַצירן, 
דיין היײיליקן קומען צוריק, 


איך וויל אַזוי וויסן 


איך וויל אַזױי וויסן 

װואָס שעפּטשען צו אייך די מלאכים 
ווען איר רוט אין אייער ווייסער 
שטיינערנער װועלט! 

האָבן זיי אייך דערציילט 

װווי לאַנג וועט זיך נאָך ציען דער וועג 
פֿון אַראַפֿנעלאָוטע פֿאַנען! 

וי לאַנג װועט די זון נישט זיין בכוח 
פֿאַרברענען די שאַנד פון טייוולשער מאַכט! 
און אפֿשר האָבן זיי אייך געבראַכט 
היילונג 

צו אייער טאָג װאָס איז נאַכּט! 

איך וויל אַזױי איר זאָלט וויסן 

אַז אייערע גרויסע טעג 

װאַנדערן אין אונדוערע קליינע נעכט 
און אייער נישט זיין וויינט 

אין אַלע פֿריידן 

און אייער פֿאַרגליווערט בלוט 

האָט הייסע טריט 

אין אונדזער בלוט 


צום אַנדענק פֿון אַ געפֿאַלענעם 
צנחן משה 


עס גיסט זיך נאָך דער דופט 

פֿון דיינע זינגענדע טריט. 

דיין בליאונג שיינט אויף די ווענט 
און שוועבט אין לופט פון הויז 

און שוועל 

אים וועסטו מער נישט איבערטרעטן. 
דיין בלוט געצייכנט שטעגן 

אויף דער ערד פֿון ירושלים, 

איצט 

אַלע פֿעלדער גרינען אן דיר, 

אויף די ביימער שפּילט די זון אן דיר - 
דער שטורעם אויפן ים, 

די ראַָזקײט פֿון פֿרימאָרגן, 

דער דופט פון די בלומען 

אן דיר 

נאָר דער צאַרטער בליק, 

די ווייכקייט פון דיין שטים 

הענגען 

אין די ליידיקע טעג. 


א = הלט 


איך בין מיט דיר מיין זון 


איך בין מיט דיר מיין זון 
אין ווייטן ערגעץ ווו 

איך בין מיט דיר מיין זון 
אין יעדן אַרט און וועג. 
איך קני אין זומפ מיט דיר 
און קויך אין װיסטן מדבר 
איך בין מיס דיר מיין זון 
און לעב אין דיינע טעג. 


איך בין מיט דיר מיין זון 
אין טאָל אין באַרג און ים. 
איך בין מיט דיר מיין זון 
אין שטורעם און געוויטער, 
איך גיי מיט דיר אין פעלד 
אין בייטן, כוואַליעס ואַמד 
היט איך דיינע טריט 

מיט ליבע, שרעק און ציטער, 


יט 


אַ תפֿילה 


מעק נישט אויס דאָס ליך 
פֿון די בלומען אין טרוים, 
לאָז נישט פֿאַרטונקלען 

די פֿראַכט פֿון דיין רוים, 
לעש נישט אויס די קלאַרקלײט 
פֿון מיין ליכט 

אין דעם בענקענדן שטעג, 
וואָס וועל איך טון אן איר 
אין מיין עלנטן וועג! 

פֿון וועלכן קוואַל וועל איך 
שעפּן די ווונדער"פֿאַרבן 

צו באַצירן די פעלדער 

זיי זאָלן נישט שטאַרבן; 
צעטרעט נישט די בלעטער 
פֿון כשוף אוּן דיין כעס, 
װואָס באַטױען מיין אָטעם, 
ווען אַרום שרייט דער האַס. 
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ל אַ נג 

לאַנג באַװאַכט דיין אָטעס 

האָט מיין טרער, 

אָבער די נאַכט האַט אן רחמים 
מיין תפֿלה באַרױיבט, 

פֿון דעס תהום ואָס האָט דיין 
ליד פֿאַרשלונגען 

גייען אויף פונקען פון דיין שטים, 
דערציילן ליכט פֿון זומער, 

איך וויל זיי באַהאַלטן 

אויף אָרעמע טעג, 

אָבער יהושע בן נון איו נישטאַ 
צו פֿאַרהיטן דעס חסד 

פֿון שיין, 

אפֿילו אויף איין טאָג. 


ב. פף - 


אַ וויג ליד 


אַזױ וועסטו שלאָפֿן 

אין וויג פֿון זכרון. 

אין מיין פֿאַרבאָרגענער וועלט, 

אָפּגעשײלט פֿון פֿאַרדרוס, 

געלייטערט און קלאָר, 

באַקרױינט מיט ליליען פֿון חלום. 
אַרומגענומען מיט אומענדלעכער בענקשאַפֿט. 
און טייער, אָ, װווי טייער 

פֿאַרלאַשענער פֿייער. 

באַצירט מיט דיאַמענטן פון פֿיין, 
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איך ווער נישט גערופֿן 


איך ווער נישט גערופן פון קיינעם צום מנין, 
און אמן מ'בעט מיר נישט זאָגן. 

דאָך לייג איך אַ ציגל צום שותפות פֿון בנין 
אויף װיפֿיל מיין כוח קען טראָגן, 


איך ווייס אַז מיין װאַרט איז באַהאַלטן אין עלנט 
און קלינגט נישט ווי מ'דאַװונט געמיינזאַס, 

דאַך שיק איך צו דיר, צו די הויכן מיין תפלה 

זי זאָל צו דיר גרייכן פון איינזאַס, 


0 


אהינהאלט: 


שטיל ביז געויין 
שפּעט 

אַלע נישט דערפילטע פלענער 
קיינער נישטאָ 

גיב מיר דיין האַנט 
אויף דיין מזבח 

ווער רופט דיך 

איך וויל גיין 

צוימען 

צו אָטעמען ליכט 

סודות 

אין אַלע װאַריאַנטן 

זיין װי אַ פרישער רעגן 
נאָכן סוף 

אויף די צווייגן 

זאָל דיר מיין טרער 
אומבאַקאַנט 

אַזױ אײיליק געוועזן דיין וועג 
אין דיין זכרון 

עס טרעפט 

שווער היינט דאָס געמיט 
ווער ווייסט 

דו האָסט געמאָלט 

קומט די נאַכט 


מאַמע מיינע 

היינט וויל איך 

אויף יענע ברעגן 
פאַרװאָס 

אַ תפילה 

דער ברונעט 

ביים ליכט פון ליד 
די װאָס טראָגן שטערן 
אַליין 

אויפכאַפּן זיך אַמאָל 


מלחהמה לידלר 


איינזאַם 

אין די פאַלמען 

מיין איינזאַמע װאַנט 

אין שטאָלץ פון גזר 
ירושלים 

צום אָנדענק פון אַ געפאלענעם 
איך וויל אַזױ וויסן 

איך בין מיט דיר מיין זון 
אַ תפילה 

לאַנג 

אַ וויג ליד 

איך ווער נישט גערופן 
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